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การประชุมวิชาการนานาชาติสมาพันธ์สมาคมและ
สถาบันห้องสมุดระหว่างประเทศ ครั้งที่ 85 

(85th IFLA General Conference and Assembly)
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* บรรณารักษ์ชำ�นาญการ กลุ่มวิจัยและพัฒนาห้องสมุด

ลินดา พืชสี*

	

	 การประชุมวิชาการนานาชาติสมาพันธ์สมาคมและสถาบันห้องสมุดระหว่างประเทศ ครั้งที่ 85 (85th IFLA           
General Conference and Assembly) นี้ จัดขึ้นระหว่างวันที่ 24 - 30 สิงหาคม พ.ศ. 2562 ณ เมืองเอเธนส์                 
สาธารณรัฐเฮลเลนิก หรือประเทศกรีซ โดยมีผู้เข้าร่วมประชุมกว่า 3,600 คน จาก 142 ประเทศทั่วโลก มีผู้บรรยาย   
จำ�นวนมากกว่า 500 คน จาก 278 หัวข้อการประชุม ถือได้ว่า IFLA เป็นการประชุมวิชาการประจำ�ปีที่สำ�คัญอีกการ
ประชุมหนึ่งของผู้คนท่ีทำ�งานในแวดวงบรรณารักษ์และห้องสมุดท่ีได้ใช้โอกาสน้ีมาเพิ่มพูนความรู้ทางวิชาการ ข่าวสาร 
ความเคลื่อนไหว และวิทยาการใหม่ ๆ กับเพื่อนร่วมอาชีพจากทั่วทุกมุมโลก 

	 การประชุมในปีนี้จัดขึ้นภายใต้หัวข้อ Libraries: dialogue for change ซึ่งผู้เขียนมีความเห็นว่าหัวข้อนี้เหมาะ
กบัประเทศเจา้ภาพอยา่งประเทศกรซีเปน็อยา่งมาก เน่ืองจากประเทศกรซีประเทศทีเ่ปน็ตน้กำ�เนดิของหลกัปรชัญาทีเ่ปน็
แก่นให้กับนักคิดในสมัยต่อมาจนถึงปัจจุบัน รวมถึงเป็นประเทศที่มีนักปรัชญาที่มีชื่อเสียงไปท่ัวโลกจำ�นวนหลายท่าน 
หัวข้อการประชุม IFLA ในครั้งนี้ มีความสอดคล้องกับวิธีคิดของนักปรัชญากรีกโบราณ ที่ยึดโยงกับการสนทนาเพ่ือ           
แลกเปลี่ยนความรู้ซึ่งกันและกันเพื่อนำ�ไปสู่การเปลี่ยนแปลง ในที่นี้หมายถึงการแลกเปลี่ยนความรู้ในวงการบรรณารักษ์
และห้องสมุดเพื่อให้เกิดการเปลี่ยนแปลงและพัฒนาให้ดียิ่งขึ้น
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	 การประชุมวิชาการนานาชาติสมาพันธ์สมาคมและสถาบันห้องสมุดระหว่างประเทศ ครั้งท่ี 85 น้ี ยังคงสร้าง
ความประทับใจให้แก่ผู้เข้าร่วมงานตั้งแต่เริ่มการประชุมจนกระทั่งจบการประชุม ทั้งด้วยหัวข้อการประชุมที่ทันสมัยและ
เปิดกวา้งในการแสดงความคิดเหน็ ใหผู้ค้นในแวดวงบรรณารกัษจ์ากทัว่โลกได้มาแบง่ปนัและพดูคยุแลกเปลีย่นความรูกั้น 
โดยในวันเปิดการประชุม ทางทีมงานผู้จัดได้ให้ความสำ�คัญกับผู้เข้าร่วมประชุมเป็นครั้งแรก ซ่ึงได้รับโอกาสเข้าร่วม  
Newcommers Session เป็นการต้อนรับผู้ที่เข้าร่วมประชุม IFLA เป็นครั้งแรก โดยมีการกล่าวต้อนรับจากประธานและ
เลขาธกิารสมาพันธร์ะหวา่งประเทศวา่ดว้ยสมาคมและสถาบันหอ้งสมดุ การแนะนำ�และตอ้นรบัจากตวัแทนประเทศกรซี 
และเป็นการอธิบายและแนะนำ�เก่ียวกับการเข้าร่วมการประชุม ให้ข้อมูลที่เกี่ยวข้องที่ผู้มาประชุมควรทราบ เช่น                       
การแนะนำ�การแบ่งประเภทของการประชุม แนะนำ�หัวข้อสำ�คัญที่น่าสนใจ แนะนำ�ส่วนของการนำ�เสนอโปสเตอร์             
งานวิจัย แนะนำ�ส่วนการเข้าชมนิทรรศการเกี่ยวกับห้องสมุดและเทคโนโลยี การจัดกิจกรรมต่าง ๆ ท่ีน่าสนใจ                          
งานเลี้ยงรับรองผู้เข้าร่วมการประชุม (Cultural Evening) และมีการแนะนำ�ว่าทำ�อย่างไรจึงจะได้ประโยชน์จากการเข้า
ร่วมประชุมมากท่ีสุด โดยเน้นไปในด้านการสร้างความสัมพันธ์ระหว่างบรรณารักษ์ เพ่ือการสร้างเครือข่ายและความร่วมมือ
ในแวดวงวิชาชีพบรรณารักษ์ระหว่างประเทศ เพื่อร่วมมือและช่วยเหลือกันในด้านต่างๆ การสร้างแฮชแท็กหรือหัวข้อ                                                              
ในสื่อสังคมออนไลน์ เพื่อเป็นการสร้างความสัมพันธ์ระหว่างบรรณารักษ์จากทั่วโลก
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	 ขณะเดียวกันในพิธีเปิดการประชุม มีการกล่าวต้อนรับโดย Dr. Filippos Tsimpoglou อธิบดีหอสมุด                        
แห่งชาติกรีซ และ Ms. Alexandra Papazolou นายกสมาคมห้องสมุดและสารสนเทศศาสตร์แห่งประเทศกรีซ จากนั้น                            
Ms. Gloria Perez-Salmeron ประธานสมาพันธ์สมาคมและสถาบันห้องสมุดระหว่างประเทศ (IFLA) เป็นผู้กล่าวเปิดการประชมุ 
โดยมี Mr. Gerald Leitner เลขาธิการสมาพันธ์สมาคมและสถาบันห้องสมุดระหว่างประเทศเป็นผู้กล่าวสุนทรพจน์               
และมีการแสดงทางวัฒนธรรมของประเทศกรีซ ซึ่งมีเอกลักษณ์ที่น่าสนใจและสร้างความประทับใจให้แก่ผู้เข้าร่วมงาน           
เป็นอย่างมาก จากนั้นตัวแทนหน่วยงานของประเทศกรีซท่ีร่วมจัดการประชุมกล่าวต้อนรับ ได้แก่ Ms. Zacharki               
รองนายกรัฐมนตรีว่าการกระทรวงวัฒนธรรม Ms. Eleni Agouridi ผู้แทนจาก Stravros Niarchos Foundation และ
กล่าวคำ�ปาฐกถาพิเศษ โดย Dr. Loukas Tsoukalis ศาสตราจารย์กิตติคุณ จาก University of Athens และประธาน 
The Hellenic Foundation for European and Foreign Policy (ELIAMEP) ซึ่งแสดงให้เห็นถึงการส่งเสริมการอ่าน
และการพัฒนาวงการห้องสมุด รวมถึงการจัดการประชุม IFLA ในประเทศกรีซครั้งนี้ ได้รับความสนใจและการสนับสนุน
จากหนว่นงานภาครฐัและเอกชนในประเทศกรซีเป็นอยา่งมาก จะเหน็ไดจ้ากการทีห่อสมุดแหง่ชาตกิรซี ไดร้บัการสนบัสนนุ
จากหน่วยงานภาครัฐและเอกชนในการก่อสร้างอาคารใหม่ ที่ได้รับการออกแบบและตกแต่งอย่างสวยงาม เป็นที่ดึงดูด 
ให้คนมาใช้บริการมากยิ่งขึ้น

	 นอกจากการประชุมทางวิชาการในหัวข้อที่น่าสนใจมากกว่า 270 หัวข้อแล้ว ยังมีกิจกรรมอื่น ๆ ที่น่าสนใจ เช่น 
การนำ�เสนอแนวความคิดและความรู้ในรูปแบบโปสเตอร์ (Poster Session) ซึ่งมีผู้สนใจส่งโปสเตอร์เพื่อร่วมแบ่งปัน                               
แนวความคิดดี ๆ มากถึง 198 รายการ โดยโปสเตอร์ที่ได้รับรางวัล Best IFLA Poster ประจำ�ปี 2019  ได้แก่ โปสเตอร์
ในหัวข้อ “Every good adaptation is also an innovation” จัดทำ�โดย Ms. Donatas Kubilius และ                                                                       
Ms. Vaida  GASIUNAITE จาก หอสมุดแห่งชาติลิทัวเนีย นอกจากนี้ ยังมีกิจกรรมการจัดเลี้ยงอาหารค่ำ�แก่ผู้เข้าร่วม     
การประชุม (Cultural Evening) ในวันที่ 27 สิงหาคม 2562 ณ Stavros Niarchos Foundation Cultural Center 
(SNFCC) เป็นต้น
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	 หลังจากการประชุมทางวิชาการดำ�เนินมาอย่างเข้มข้นตลอดระยะเวลากว่าหน่ึงสัปดาห์ ในวันที่                                           
29 สิงหาคม 2562 เวลา 16.00 น. จึงเป็นพิธีปิดการประชุม โดย Mrs. Gloria Perez-Salmeron ประธานสมาพันธ์
สมาคมและสถาบันห้องสมุดระหว่างประเทศ (IFLA) กล่าวปิดการประชุม จากนั้นเป็นการมอบรางวัลให้แก่คณะทำ�งาน
และผูเ้ขา้รว่มประชมุ ได้แก่ Professional Committee Awards, IFLA Dynamic Unit and Impact Award 2019,IFLA 
WLIC WOW Winner, IFLA WLIC Passport, Best IFLA Poster 2019, IFLA Scroll of Appreciation และ IFLA 
Medal ลำ�ดับต่อมาเป็นพิธีกล่าวขอบคุณคณะกรรมการบริหารสมาพันธ์สมาคมและสถาบันห้องสมุดระหว่างประเทศ 
(IFLA) สมัยปัจจุบันที่กำ�ลังหมดวาระ และกล่าวต้อนรับและแนะนำ�คณะกรรมการบริหารชุดใหม่ที่จะรับหน้าท่ีบริหาร
กิจการของสมาพันธ์สมาคมและสถาบันห้องสมุดระหว่างประเทศ (IFLA) ระหว่างปี ค.ศ. 2019 - 2021 หลังจากนั้น 
เป็นการประกาศประเทศเจ้าภาพที่จะจัดประชุมสมาพันธ์สมาคมและสถาบันห้องสมุดระหว่างประเทศ (IFLA)                     
ใน ค.ศ. 2021 ได้แก่ เมืองร็อตเตอร์ดัม ประเทศเนเธอร์แลนด์ โดยมีคณะกรรมการจาก Dutch National Committee 
ขึ้นกล่าวขอบคุณ จากนั้น Ms. Orla O’Hanrahan เอกอัครราชทูตไอร์แลนด์ ณ กรุงเอเธนส์ ประเทศกรีซ กล่าวเชิญชวน
เข้าร่วมประชุมสมาพันธ์สมาคมและสถาบันห้องสมุดระหว่างประเทศ (IFLA) ท่ีกำ�ลังจะจัดข้ึนใน ค.ศ. 2020                           
ณ เมืองดับลิน ประเทศไอร์แลนด์ และในช่วงสุดท้าย Ms. Christine Mackenzie ผู้ที่ได้รับการแต่งตั้งให้ดำ�รงตำ�แหน่ง 
ประธานสมาพันธ์สมาคมและสถาบันห้องสมุดระหว่างประเทศ (IFLA) คนต่อไป กล่าวปิดการประชุม

	 ในวันที่ 30 สิงหาคม 2562  เป็นการศึกษาดูงาน ณ ห้องสมุดต่าง ๆ ในกรุงเอเธนส์และเมืองใกล้เคียง ซึ่งผู้เขียน
ได้มีโอกาสไปศึกษาดูงานห้องสมุด 2 แห่ง ได้แก่

	 1. หอสมุดแห่งชาติกรีซ (National Library 
of Greece)
	 หอสมุดแห่งชาติกรีซ ตั้งอยู่ภายในบริเวณ the 
Stavros Niarchos Foundation Culture Center 
(SNFCC) เป็นหน่วยงานที่รวบรวมมรดกทางภูมิปัญญา
ของชนชาติกรีกมายาวนานตั้ งแต่  ค .ศ .  1829                              
โดยปัจจุบันได้รวบรวมคอลเล็กช่ันที่ทรงคุณค่าทาง
วัฒนธรรมไว้มากกว่า 2 ล้านรายการ นอกจากนี้ยังมี
หนังสือตัวเขียนที่มีอายุ ต้ังแต่ศตวรรษที่  19 - 20   
ประมาณ 5,400 รายการ คอลเล็กชันกระดาษหนัง          
ซึ่ ง เ ป็ น ท รั พ ย า ก ร ส า ร ส น เ ท ศ ที่ ท ร ง คุ ณ ค่ า                                               
ของหอสมดุแหง่ชาตกิรีซ และยงัมคีอลเลก็ชนัมคุีณคา่ทาง
ศิลปะและประวัติศาสตร์ที่อยู่ในรูปแบบหนังสือหายาก 
หนังสือเล่มเล็ก (pamphlets) ใบปลิว หนังสือพิมพ์ 
วารสาร นิตยสาร รวมถึงคอลเล็กชันพิเศษ เช่น โปสเตอร์ 
โน้ตดนตรี  งานศิลปะ แผนที่  และคอลเล็ก ชัน               
จดหมายเหตุของชาติ 
	



6 Library World News October - December 2019

	 2. ห้องสมุดธนาคารแห่งประเทศกรีซ (Bank of Greece Library)
	 ห้องสมุดธนาคารแห่งประเทศกรีซ ก่อตั้งขึ้นพร้อมกับการก่อต้ังธนาคารแห่งประเทศกรีซ เมื่อปี ค.ศ. 1928                   
เป็นห้องสมุดเฉพาะท่ีรวบรวมทรัพยากรสารสนเทศด้านเศรษฐศาสตร์ การเงิน การธนาคาร ไว้มากที่สุดแห่งหนึ่ง                 
ในประเทศกรีซ  ประกอบด้วยคอลเล็กชันที่เป็นทรัพยากรสารสนเทศประเภทสิ่งพิมพ์ประมาณ 175,000 รายการ     
ประกอบด้วยหนังสือ วารสารวิชาการ หนังสือพิมพ์ภาษากรีกและภาษาต่างประเทศ รายงานประจำ�ปีของธนาคารกลาง 
เอกสารสำ�คญัในการประชุมทัง้ภายในและภายนอกหนว่ยงาน สิง่พมิพข์องหนว่ยงานต่างประเทศ เชน่ ธนาคารกลางยโุรป 
สหภาพยุโรป กองทุนการเงินนานาชาติ สหประชาชาติ เป็นต้น นอกจากนี้ยังมีคอลเล็กชัน หนังสือหายาก จำ�นวน                
1,150 รายการ ทรพัยากรสารสนเทศประเภทอเิลก็ทรอนกิสท์ีป่ระกอบดว้ยฐานขอ้มลูวารสารวชิาการ ฐานขอ้มลูหนงัสอื 
สถิติ และหนังสือพิมพ์มากกว่า 50 ฐานข้อมูล โดยมีฐานข้อมูลออนไลน์ที่เรียกว่า “WebPAC” เป็นเครื่องมือช่วยค้นที่
บริการผู้ใช้สามารถเข้าถึงแหล่งทรัพยากรสารสนเทศของห้องสมุดได้จากทั่วโลก 

	

	 หอสมุดแห่งชาติกรีซได้ย้ายมาที่ตั้งปัจจุบัน เมื่อปี ค.ศ. 2018 จากเดิมตั้งอยู่ในเขต Vallianeion ลักษณะอาคาร
เป็นสถาปัตยกรรมแบบกรีกโบราณ ในขณะที่อาคารหลังใหม่มีลักษณะเป็นอาคารรูปแบบทันสมัย ตกแต่งด้วยกระจก      
ที่ทำ�ให้อาคารดูโล่ง และได้รับแสงจากธรรมชาติ ให้ความรู้สึกปลอดโปร่ง และมีสิ่งอำ�นวยความสะดวกครบครัน                 
เช่น ห้องดูภาพยนต์ ห้องแสดงดนตรี ห้องจัดแสดงนิทรรศการรูปภาพและภาพถ่าย เป็นต้น ท้ังนี้ เพื่อรองรับกับการ
เปลีย่นแปลงเขา้สู่ยคุดจิิทลัและส่งเสรมิใหม้กีารนำ�นวตักรรมใหมม่าใชใ้นการบรหิารจดัการหอ้งสมดุ นอกจากนีใ้นบรเิวณ 
The Stavros Niarchos Foundation Culture Center (SNFCC) ยังมีจุดชมวิวที่สามารถเห็นทิวทัศน์ของเมืองเอเธนส์         
ได้เป็นอย่างดี ซ่ึงเป็นอีกจุดหนึ่งที่ผู้เข้ามาเยี่ยมชมห้องสมุดให้ความสนใจไปชมทิวทัศน์ของเมืองเอเธนส์ และถ่ายภาพ 
อยา่งไรกต็ามหอสมดุแหง่ชาตทิัง้สองแหง่ ทัง้ท่ีตัง้อยูท่ี ่The Stavros Niarchos Foundation Culture Center (SNFCC) 
และ Vallianeion ยังเปิดให้บริการประชาชนอย่างต่อเนื่อง โดยการให้บริการทรัพยากรสารสนเทศที่ทันสมัย                               
และมีคุณภาพ นอกจากนี้ยังมีการพัฒนาหอสมุดแห่งชาติให้เป็นแหล่งเรียนรู้เพื่อการสร้างแรงบันดาลใจให้กับประชาชน

	 จากการเข้าร่วมประชุมในครั้งนี้ แสดงให้เห็นถึงความร่วมมือและเครือข่ายของบรรณารักษ์จากท่ัวโลกใน              
การแบ่งปันความรู้ เทคนิคและนวัตกรรมต่าง ๆ เพื่อนำ�มาพัฒนางานห้องสมุด รวมถึงการส่งเสริมการอ่านในชุมชนและ
ประเทศใหส้อดคล้องกบัการเปลีย่นแปลงความตอ้งการของผูใ้ช้บรกิารในสงัคมปัจจุบัน พฒันางานห้องสมุดโดยผสมผสาน
ระหวา่งความรู้อันเปน็วิชาชพีของบรรณารกัษเ์ขา้เทคโนโลยสีมยัใหม ่เพือ่ใหผู้ใ้ชไ้ดร้บัประโยชนจ์ากทรพัยากรสารสนเทศ
ที่มีอยู่ในห้องสมุดให้้มากที่สุด จะเห็นได้ว่ารูปแบบงานของบรรณารักษ์นั้นมีความท้าทายใหม่ ๆ เข้ามาเสมอ ทั้งจาก
เทคโนโลยีที่เปลี่ยนแปลงอย่างรวดเร็ว ส่งผลถึงความคาดหวังของผู้ใช้ที่มีต่อห้องสมุดท่ีมีหลากหลายมากขึ้น ทำ�ให้
บรรณารักษ์ต้องมีการตื่นตัวและพร้อมที่จะเรียนรู้เทคนิควิธีการใหม่ ๆ ในการบริหารจัดการห้องสมุดอยู่เสมอ                     
การเข้าร่วมประชุมวิชาการในครั้งนี้จึงเป็นโอกาสอันดีท่ีทำ�ให้บรรณารักษ์ได้ตระหนักถึงความท้าทายรูปแบบใหม่                       
ทีส่่งผลตอ่งานหอ้งสมดุ การไดค้วามรูแ้ละการสรา้งเครอืข่ายรว่มกันระหวา่งหอ้งสมุด เพือ่ความรว่มมือกนัอยา่งสรา้งสรรค ์                
และพัฒนางานห้องสมุดให้เป็นกำ�ลังสำ�คัญในการส่งเสริมการเรียนรู้ของคนในชาติให้ดียิ่งขึ้น
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วรรณกรรม 100 เรื่องในห้องสมุดทั่วโลก
โสภี เฮงสุดผล*

*บรรณารักษ์ชำ�นาญการ กลุ่มวิจัยและพัฒนาห้องสมุด

Reading Room

	 สวัสดีค่ะ ฉบับนี้เราจะพาทุกท่านไปพบกับวรรณกรรม 100 เรื่องในห้องสมุดทั่วโลก ซึ่งเป็นผลงานการจัดอันดับ
ของ OCLC ในการเก็บสถิติจากฐานข้อมูล World Cat ที่ห้องสมุดทั่วโลกได้บันทึกรายการบรรณานุกรมไว้  ในที่นี้ผู้เขียน              
ขอนำ�เสนอเพียง 10 อันดับแรก ที่ห้องสมุดทั่วโลกมี ดังนี้ค่ะ
	  

     ผลงานชิ้นเอกของวรรณกรรมตะวันตกยุคใหม่                  
นำ�เสนอการเลา่เร่ืองรว่มสมยัทีโ่ดดเดน่สะทอ้นความเปน็
จริงทางประวัติศาสตร์ของสเปนในศตวรรษที่  19                 
(แปล 49 ภาษา)

	 เรื่องราวการผจญภัยของอลิซในดินแดน
มหัศจรรย์ เป็นเรื่องราวประหลาดของสัตว์พูดได้ต่าง ๆ 
มากมาย ( แปล 11 ภาษา)

	 ค.ศ. 1884 ตีพิมพ์ครั้งแรกในสหราชอาณาจักร 
เรือ่งราวการผจญภยัฮิกเกิลเบอรร์ีแ่ละจิม ไปตามสถานที่
ต่าง ๆ ตามแมน่้ำ�มิสซิสซิปปี (แปล 50 ภาษา)

De Cervantes, Miguel. Don Quixote. London :  
        David Campbell, 1991.

Carrol, Lewis. Alice’s adventures in Wonder
        land. New York: Children’s Classic, 1988.

Twain, Mark. The adventures of huckleberry  
        finn. New York: Sterling, 2006
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Twain, Mark. The adventures of Tom Sawyer.
        New York: Holt, Rinehart and Winston, 
        1967.
	 การผจญภัยของเด็กน้อยซุกซน ทอม ซอว์เยอร์  
ที่ทำ�ให้โชคชะตาเข้าไปพัวพันกับคดีฆาตกรรม ในการ  
ตามล่าขุมทรัพย์ปริศนาแห่งถ้ำ�ค้างคาว (แปล 49 ภาษา)

Stevenson, Robert Louis. Treasure island.  
        Oxford: Oxford University, 1998.
	 วรรณกรรมต้นตำ�รับเรื่องราวผจญภัยแบบโจร
สลัดจากประเทศอังกฤษ อดีตกะลาสีเรือผู้ชราเสียชีวิต
โดยทิง้สมดุบนัทึก และแผนทีซ่ึง่นำ�ไปสูเ่กาะทีซ่อ่นสมบตัิ
ของโจรสลัดไว้ เมื่อจิมและแม่ของเขาไปเจอสองสิ่งนี้เข้า 
เรื่องราวการผจญภัยสู่ เกาะท่ีซ่อนมหาสมบัติ และ                  
การต่อสู้กับโจรสลัดแห่งทะเลแคริบเบียนก็เปิดฉากข้ึน              
(แปล 31 ภาษา)

Austen, Jane. Pride and prejudice. London: 
      David Campbell, 1991.
         เรือ่งราวความรกัของหญงิสาวกับชายหนุม่ผูม้คีวาม
หยิ่งทะนง เป็นวรรณกรรมอังกฤษ (แปล 33 ภาษา)

Emily Bronte. Wuthering heights. London:
         Penguin Books, 1995.
       เรื่องราวความรักระหว่าง แคทเธอริน เอิร์นชอว์ 
และอที คลฟิฟ ์ชายหนุม่ผูม้คีวามเชือ่มัน่โดยตลอดว่า เขา
รักแคทเธอรินข้างเดียวชายหนุ่มจึงตัดสินใจหนีออกไป
จากชีวิตของหญิงสาว  (แปล 38 ภาษา)
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Bronte, Charlotte. Jane Eyre. London : David 
        Campbell, 1991.
        เจนแอร์เป็นวรรณกรรมสะท้อนสังคมยุค                    
วกิตอเรยีน ประพันธ์โดยชารล์อต บรองเต ้โดยแสดงความ
คิดเห็นผ่านตัวละคร คือ เจนแอร์ผู้เป็นแม่บ้าน แต่ด้วย
ความที่เธอประพฤติตัวอย่างมีศักดิ์ศรี และนับถือตัวเอง 
เธอไมไ่ดท้ำ�ตัวใหต้กต่ำ� แมจ้ะต้องตกไปอยูใ่นสถานการณ์
ลำ�บากยากเข็ญหลายครัง้ ประการทีส่องชารล์อตสรา้งให้
เจนแอร์ เป็นตัวแทนของผู้หญิงในสมัยวิกตอเรียน                      
เจนแอร์เป็นคนไม่เลิศเลอ เพราะเธอไม่สวย ไม่มีเสน่ห์ 
ไมม่คีนมารุมรกั แต่ผู้อ่านสามารถทำ�ใจใหร้กัเธอได ้เพราะ
เธอเป็นบุคคลที่สมจริง เป็นคนสามัญท่ีเราเดินสวนทาง
กันในชีวิตประจำ�วัน  
	 แก่นเรื่องของวรรณกรรมเรื่องนี้ชี้ให้เห็นถึง
คุณค่าความรักอมตะของเจนแอร์ ที่มีต่อชายคนรัก                  
(45 ภาษา)	

Melville, Herman. Moby Dick. New York: 
      Sterling, 2010.
 	 โมบี ดิ๊ก เป็นเรื่องราวความแค้นระหว่างกัปตัน
อาหับ กับวาฬยักษ์จอมโหด การไล่ล่าระหว่างคนกับ
ปลาวาฬในยุคสมัยที่ปลาวาฬยังไม่ เต็มท้องทะเล                  
(แปล 54 ภาษา)

Hawthorne, Nathaniel	. The scarlet letter. 
        London : David Campbell, 1992.
       เรื่องราวความรักที่ผิดจารีตประเพณีของหญิงสาว  
ผู้ซึ่งแต่งงานแล้ว เธอถูกพิพากษาจากสังคมโดยให้ติด
สัญลักษณ์รูปอักษรตัวเอสีแดง ซึ่งย่อมาจากคำ�ว่า               
Adultery  ไว้ที่หน้าอก เป็นตราบาปในชีวิตของเธอ           
ตลอดไป (แปล 27 ภาษา)
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	 นอกจากวรรณกรรม 10 อันดับแรกที่ได้นำ�เสนอไปแล้วนั้น ยังมีวรรณกรรมในอันดับอื่น ๆ ที่มีความน่าสนใจ 
ความโดดเด่นในเรื่องภาษา ผู้ประพันธ์ รวมถึงวรรณกรรมแนวสนุกสนาน ตลกขบขันอีกหลายเรื่อง ดังนี้ี้  

	 ด้านภาษา 
	 อันดับที่ 35 เรื่อง The Little prince เป็นวรรณกรรมที่ได้รับการแปลถึง 78 ภาษา 
	 อันดับที่ 9 และอันดับที่ 20 เป็นวรรณกรรมที่ได้รับการแปลถึง 54 ภาษา คือวรรณกรรมเรื่อง Moby Dick และ 
Oliver Twist 

	 ด้านผู้ประพันธ์ 	
	 Charles Dickens มีผลงานวรรณกรรมที่ติดอันดับ 1- 100 จำ�นวน 6 เรื่องด้วยกันคือเรื่อง A Christmas carol, 
Charles Dickens’s David Copperfield, A tale of two cities, Great expectations, Oliver Twist, 
และเรื่อง Bleak house
          Jane Austen และ Mark Twain มีผลงานวรรณกรรมที่ติดอันดับ 1 -100 จำ�นวน 4 เรื่องด้วยกันคือ ผลงาน
ประพันธ์โดย Jane Austen คือเรื่อง Pride and prejudice, Sense and sensibility, Persuasion, Mansfield Park 
ผลงานประพันธ์โดย Mark Twain คือเรื่อง Adventures of Huckleberry Finn, The adventures of Tom Sawyer, 
Prince and the pauper, A connecticut Yankee in King Arthur’s court 

	 ด้านอื่น ๆ
	 วรรณกรรมแฟนตาซีเป็นประเภทวรรณกรรมที่พบมากที่สุดซึ่งมีมากถึง 13 เรื่องด้วยกัน	
	 วรรณกรรมอิงประวัติศาสตร์และวรรณกรรมจิตวิทยาทั้งสองประเภทมีถึงประเภทละ 12 เรื่อง
	 วรรณกรรมส่วนใหญ่เป็นของสหราชอาณาจักร มีเพียงเรื่องเดียวที่พิมพ์ครั้งแรกในปี 1300 สองเรื่องตีพิมพ์                  
ในปี 1600 สามเรื่องในปี 1700 ห้าสิบเอ็ดเรื่องในปี 1800 สี่สิบสองเรื่องในปี 1900 และมีเพียงเรื่องเดียวท่ีพิมพ์                          
ในศตวรรษ ที่ 21 นั่นคือเรื่อง The Da Vinci code : a novel (รหัสดาวินชี อันดับ 88) ใน 100 เรื่องในห้องสมุด             
ทั่วโลก ทั้งนี้ หากท่านผู้อ่านสนใจสามารถมาหาอ่านฉบับภาษาอังกฤษ และฉบับแปลได้ที่หอสมุดแห่งชาติ ท่าวาสุกรีค่ะ

อ้างอิง
Mingo’s Michael. Some Thoughts on The Library 100. Avalable: https://mgerardmingo.com.
Oclc. The library 100: The top 100 novels of all time found in libraries around the world. 
        Available: https://www.oclc.org/en/worldcat/library100.html
Skelton Val. The top 100 great novels?. Available: https://www.infotoday.eu/Articles/News.
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What’s on NLT 

ปริศนา ตุ้มชัยพร*

บรรณารักษ์ปฏิบัติการ กลุ่มวิจัยและพัฒนาห้องสมุด

1 ปี NLT Smart Library…พื้นที่เพื่อการเรียนรู้สำ�หรับทุกคน

	 เพราะเราเชื่อว่าโลกแห่งการเรียนรู้ ไม่ได้อยู่แค่ในหนังสือเพียงอย่างเดียว พื้นที่แห่งการเรียนรู้ในโลกอนาคต     
จึงเน้นการสร้างสภาพแวดล้อมที่เหมาะสมสำ�หรับการเรียนรู้ร่วมกันด้วยกิจกรรมท่ีหลากหลายมากกว่าการอ่านเพียง    
อย่างเดียว การพบปะ แลกเปล่ียน แบ่งปันประสบการณ์ และการทำ�กิจกรรมร่วมกันช่วยกระตุ้นให้เกิดการเรียนรู้ 
สร้างสรรค์ความคิดใหม่ๆ และสร้างแรงบันดาลใจแก่ผู้ใช้บริการ 
	 NLT Smart Library หรือห้องสมุดไร้หนังสือของหอสมุดแห่งชาติ จัดตั้งขึ้นภายใต้แนวคิดเพื่อให้เป็นพื้นที่แห่ง
การเรียนรู้ที่เป็นมากกว่าห้องสมุดสำ�หรับผู้ใช้บริการทุกช่วงวัย บริการการอ่านและการค้นคว้าด้วยเทคโนโลยีที่ทันสมัย
ผา่นระบบออนไลน ์และเปดิโอกาสใหผู้ใ้ชบ้รกิารไดใ้ชพ้ืน้ทีใ่นการสรา้งสรรคก์จิกรรมรว่มกนัอยา่งหลากหลาย พืน้ทีเ่รยีน
รู้แห่งนี้เปิดให้บริการครบรอบ 1 ปี เมื่อวันคล้ายวันสถาปนาหอสมุดแห่งชาติครบรอบ 114 ปี วันที่ 12 ตุลาคม 2562    
ที่ผ่านมา สำ�หรับ What’s on NLT ฉบับนี้ ผู้เขียนนำ�เรื่องราวความก้าวหน้าในการสร้างสรรค์สิ่งดีๆ ของ NLT Smart 
Library ในรอบปี มาบอกเล่าให้ได้ทราบกัน 

NLT Smart Library ปรับพื้นที่เรียนรู้ เพิ่มสื่อใหม่กระตุ้นจินตนาการ
	 หากใครได้เข้ามาใช้บริการ NLT Smart Library ในช่วงเดือนตุลาคมที่ผ่านมา จะพบกับความเปลี่ยนแปลงของ
พืน้ทีเ่รยีนรูแ้หง่นีท้ีม่กีารปรบัปรงุพืน้ทีใ่หมท่ีส่ดใสสวยงาม ทัง้พืน้ทีน่ัง่อา่นทีเ่ปน็สว่นตวั พืน้ทีส่ำ�หรบัทำ�กจิกรรมรว่มกนั 
ตลอดจนมุมพักผ่อนที่ผู้ใช้สามารถเอนหลังนั่งอ่านได้อย่างผ่อนคลาย นอกจากนี้ NLT Smart Library ยังเพิ่มบริการใหม่
ที่น่าสนใจ ได้แก่
	 Smart Game เกมส์ที่ช่วยในการเรียนรู้และพัฒนาสมอง กระตุ้นจินตนาการ และพัฒนาทักษะ
การสื่อสารและการทำ�งานร่วมกัน
	 Tablet Zone บริการแทบเล็ต มีทั้งบริการการอ่านและเกมส์ผ่านแอพลิเคชันที่น่าสนใจ 
	 NLT Smart Channel ช่องทางสื่อสารเพื่อการเรียนรู้ที่หลากหลาย เช่น “NLT มีคำ�ตอบ” 
นำ�เสนอคำ�ตอบของประเด็นในกระแสปัจจุบันที่น่าสนใจ “NLT ตามรอยห้องสมุดจากซีรี่ส์” แนะนำ�ห้องสมุดจากซีรี่ส์
ดัง “Librarian Guide @NLT” แนะนำ�ทรัพยากรสารสนเทศภาษาไทยที่ให้บริการในหอสมุดแห่งชาติ และแนะนำ�หรือ
สัมภาษณ์นักเขียน เป็นต้น
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NLT Smart Library เพิ่มพื้นที่การเรียนรู้ทั่วไทย
	 เพื่อบริการที่ครอบคลุมทั่วทุกพื้นท่ี ในปีงบประมาณ 2562 นี้ NLT Smart Library เพิ่มพื้นที่บริการไปยัง
หอสมุดแห่งชาติเขตลาดกระบังเฉลิมพระเกียรติ และหอสมุดแห่งชาติส่วนภูมิภาค จำ�นวน 4 แห่ง ครอบคลุม                      
ทั่วทุกภูมิภาค ได้แก่ 
	   หอสมุดแห่งชาติรัชมังคลาภิเษก เชียงใหม่ จังหวัดเชียงใหม่				 
  	      หอสมุดแห่งชาตินครศรีธรรมราช  จังหวัดนครศรีธรรมราช				 
	      หอสมุดแห่งชาติเฉลิมพระเกียรติ ร.9 นครราชสีมา  จังหวัดนครราชสีมา  
	      หอสมุดแห่งชาติรัชมังคลาภิเษก จันทบุรีี  จังหวัดจันทบุรี
 	 โดยจัดพ้ืนที่เรียนรู้และบริการในรูปแบบเดียวกับหอสมุดแห่งชาติส่วนกลาง ผู้ใช้บริการในส่วนภูมิภาคสามารถ
ใช้บริการ Smart Library ได้ที่หอสมุดแห่งชาติส่วนภูมิภาคดังกล่าว เปิดให้บริการทุกวันอังคาร – วันเสาร์                                  
เวลา 09.00 – 17.00 น. และคาดว่าภายในปีงบประมาณ 2563 นี้ จะเพิ่มพื้นที่บริการไปยังหอสมุดแห่งชาติส่วนภูมิภาค
ครบทั้ง 11 แห่ง

Smart Library @NL Chiangmai Smart Library @NL Nakornsrithammarat

Smart Library @NL Nakornratchasrima Smart Library @NL Chanthaburi

Smart Library @NL Latkrabang Chaloem Phrakiet 
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NLT Smart Library เครือข่ายเพื่อการอ่านและการเรียนรู้
	 นอกจากการจัดพื้นที่เพื่อการเรียนรู้และการบริการทั้งส่วนกลางและส่วนภูมิภาคแล้ว NLT Smart Library       
ยงัเปน็ภาคเีครอืขา่ยเพือ่การส่งเสรมิการอ่านและการเรยีนรูร้ว่มกบัหนว่ยงานและองคก์รตา่งๆ ทัง้ภาครฐัและเอกชน โดย
ระหว่างวันที่ 12 – 17 กรกฎาคม 2562 ได้จัดกิจกรรมร่วมกับสำ�นักพิมพ์ SE – ED ในงาน Book Festiwow by                    
SE – ED นำ�เสนอแนวคิด “Digital Reading @National Library” ให้ผู้เข้าชมได้ทดลองใช้บริการออนไลน์ต่างๆ ของ
หอสมุดแห่งชาติ กิจกรรมจัดขึ้นบริเวณด้านหน้าพระราม 2 ฮอลล์ ชัน 4 เซ็นทรัลพลาซา พระราม 2 
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NLT Smart Library พื้นที่เพื่อการเรียนรู้สำ�หรับทุกคน 
	 มุมมองและความคิดเห็นของผู้ใช้บริการ NLT Smart Library 

พัชรกันต์  ปินตา (นักเรียน)
“มาใช้บริการทุกวันหลังเลิกเรียน มาติวหนังสือและ
ทำ�การบ้านกับเพื่อนๆ ชอบเกมส์ที่มีให้บริการ สามารถ
เล่นกับเพื่อนได้ ทำ�ให้เราได้พัฒนาสมอง”

กัลยรักษ์  จันทร์ประกายสี (นักเรียน)
“ที่น่ีมีหนังสือให้ค้นคว้าเยอะมาก ชอบมาทำ�การบ้าน  
กบัเพือ่น ชอบทีม่โีตะ๊กวา้งๆ ทำ�ใหเ้ราทำ�กจิกรรมใกลช้ดิ
กับเพื่อนได้”

วีรยุทธ  อ่ำ�สกุล (ฟรีแลนซ์)
“เพิ่งมาใช้บริการเป็นครั้งที่สอง สะดวกสบายดีครับ               
มาน่ังทำ�งานต่อที่นี่หลังจากตึกใหญ่ปิดให้บริการ                      
ชอบที่เปิดให้บริการล่วงเวลาจนถึงดึกๆ ครับ”

	 ชนากานต์  ตั้งกิจธรรม (นักศึกษา)
	 “มาอ่านหนังสือท่ีน่ีบ่อยๆ เพราะใกล้บ้าน             
ชอบมุมอ่านท่ีเป็นส่วนตัวและบรรยากาศท่ีเงียบสงบ 
ทำ�ให้มีสมาธิในการอ่าน มีที่ให้ชาร์ตแบตเตอรี่ และ                  
มีไวไฟบริการฟรี”
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ศิวภรณ์  น้อยคำ�ภา (นักศึกษา)
	 “ชอบมาทำ�รายงานกับเพื่อน เพราะเป็นพ้ืนที่                 
ที่เราสามารถใช้เสียงในการพูดคุย ปรึกษา และระดม               
ความคิดเห็นกับเพื่อนได้ ชอบที่มีท่ีให้ชาร์ตแบตเตอรี่
คอมพิวเตอร์ และฟรีไวไฟ สะดวกต่อการค้นคว้ามากๆ
อยากให้มีเครื่องดื่มบริการเพื่อเพิ่มความสดช่ืนระหว่าง
การทำ�งานค่ะ”

รศ. ดร. นฤมล  มารคแมน (อาจารย์)
	 “มีความผูกพันกับหอสมุดแห่งชาติมานาน       
มาใช้บริการตั้งแต่สมัยเด็กๆ จนปัจจุบันก็ยังคงมาใช้
บริการอยู่อย่างต่อเนื่อง เจ้าหน้าที่น่ารักเป็นกันเอง                              
มีหนังสือดีๆ และหายากเยอะมาก ชอบที่เปิดให้บริการ
ล่วงเวลา เลิกงานแล้วก็สามารถมาใช้บริการได้ อยากให้
เพิ่มที่จอดรถสำ�หรับผู้ใช้บริการให้มากขึ้น”

	 ผู้เขียนหวังเป็นอย่างยิ่งว่า NLT Smart Library จะเป็นส่วนหนึ่งในการสร้างสังคมแห่งการเรียนรู้ ด้วยการเป็น
แหล่งเรียนรู้ที่ส่งเสริมให้ผู้ใช้บริการได้ใช้พื้นท่ีเพ่ือการเรียนรู้อย่างสร้างสรรค์ ให้บริการด้วยเทคโนโลยีที่ตอบสนอง            
ต่อความต้องการของผู้ใช้บริการได้อย่างสะดวกรวดเร็วและครอบคลุมอย่างทั่วถึง เป็นพื้นที่ที่ผู้คนสามารถแลกเปล่ียน
เรียนรู้ แบ่งปันประสบการณ์ที่หลากหลาย และสร้างแรงบันดาลใจร่วมกันเพื่อพัฒนาตนเองและสังคมให้เป็นสังคม           
แห่งการเรียนรู้ที่ยั่งยืน
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ภาษาอังกฤษเกี่ยวกับขบวนพยุหยาตราทางชลมารค

*บรรณารักษ์ชำ�นาญการ กลุ่มวิจัยและพัฒนาห้องสมุด

English Library

วนัสสุดา ดิษยบุตร*

		  The Royal Barge Procession, the 
final phase of the Coronation of King Rama X, 
will be held on Thursday 12th December 2019. 
The procession will begin at the Wasukri pier at 
3.30 p.m., when His Majesty the King will travel 
along the Chao Phraya River to Wat Arun                   
(Temple of Dawn) on the occasion of presenting 
robes to Buddhist monks (Royal Kathin                            
Ceremony). About 2,200 oarsmen will row                 
52 barges arranged into five groupings, from the 
Wasukri pier to Wat Arun, with a total length of 
four kilometers. Rhythmic barge-rowing songs are 
part of this ceremonial water-borne procession, 
which is a rare spectacle, arranged on special 
occasions only.

	 การเสด็จพระราชดำ�เนินเลียบพระนครโดยขบวนพยุหยาตราทางชลมารค เน่ืองในพระราชพิธีบรมราชาภิเษก 
พระบาทสมเดจ็พระปรเมนทรรามาธบิดศีรสีนิทรมหาวชริาลงกรณ พระวชริเกลา้เจา้อยูห่วั มกีำ�หนดจดัขึน้ในวนัพฤหสับดี
ที่ 12 ธันวาคม 2562 ซึ่งขบวนพยุหยาตราทางชลมารคเป็นส่วนหน่ึงของพระราชพิธีบรมราชาภิเษกเบ้ืองปลาย โดย
พระบาทสมเด็จพระปรเมนทรรามาธิบดีศรีสินทรมหาวชิราลงกรณ พระวชิรเกล้าเจ้าอยู่หัว จะเสด็จพระราชดำ�เนินโดย
ขบวนพยุหยาตราทางชลมารค จากท่าวาสุกรี เวลา 15.30 น. ไปยังวัดอรุณราชวราราม เพื่อทรงบำ�เพ็ญพระราชกุศล
ถวายผ้าพระกฐิน ขบวนพยุหยาตราทางชลมารคใช้กำ�ลังพลฝีพาย ๒,๒๐๐ นาย และเรือพระราชพิธี 52 ลำ�                                    
รวมความยาวขบวนทั้งหมด 4 กิโลเมตร และมีการเห่เรือในขบวนพยุหยาตราชลมารคซึ่งเป็นประเพณีที่หาดูได้ยาก
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คำ�ศัพท์ที่น่าสนใจเกี่ยวกับขบวนพยุหยาตราทางชลมารค

Attack barges                   		  เรือพิฆาต
Animal masthead barges   		  เรือรูปสัตว์ ในวรรณคดีเรื่องรามเกียรติ์
Barge  			       		  เรือที่ใช้ในพิธี
Bearer                            		  นายธงเรือ
Drum boat                     	  	 เรือกลอง
Fleet formations              		  ริ้วขบวนเรือ
Grand Royal Barge Procession		  ขบวนพยุหยาตราทางชลมารค
Lead barges    				   เรือประตูหน้า หรือเรือที่อยู่หน้าขบวน
Monks’ robes  				   ผ้าไตรจีวร ผ้านุ่งห่มสำ�หรับพระ
Oarsmen                              		 ฝีพาย
Pavilion Barge                         	 เรือพระที่นั่ง
Pier                                   		  ท่าเรือ
Rhythmic barge-rowing songs   	 เพลงเห่เรือ
Royal Kathin Ceremony            	 พระราชพิธีถวายผ้าพระกฐิน
Seaman                               		 กำ�ลังพลทางน้ำ� ลูกเรือ
Steersman                            		 ผู้คัดท้ายเรือ
Water-borne procession            	 ขบวนทางน้ำ�
War barges                           		 เรือเหล่าแสนยากร

ภาพและข้อมูลอ้างอิง

คำ�ศัพท์ภาษาอังกฤษเกี่ยวกับขบวนพยุหยาตราทางชลมารค. สืบค้นจาก https://www.trueplookpanya.com/  
	 knowledge/content/75912/-blo-laneng-lan-  (ตุลาคม 2562).
Everything we know about the Royal Barge Procession in Bangkok on 12th December 
	 2019. Available: https://www.richardbarrow.com/2019/07/everything-we-know-about-    	            
           the-royal-barge-procession-in-bangkok-on-24th-october-2019/
The Government Public Relations Department. The Coronation of King Rama X. 2019. 
	 Available:  https://thailand.prd.go.th/more_news.php?cid=62&filename=The_Coronation 
	 (October 2019).
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*บรรณารกัษช์ำ�นาญการพเิศษ กลุม่วจิยัและพฒันาหอ้งสมดุ

AI in Library : ปัญญาประดิษฐ์กับงานห้องสมุด
บุบผา ชูชาติ*

Life & Trends

	 โลกในปัจจุบันมีการเปล่ียนแปลงไปอย่างรวดเร็ว จากเดิมเราอยู่ในยุคการพูดคุยติดต่อสื่อสารผ่านระบบมือถือ
แบบอนาล็อก จนต่อมาเราเริ่มส่งข้อความหากันในรูปแบบของ MMS จากนั้นเราเริ่มขยับเข้ามาสู่ยุค 3G ที่เราสามารถ
เชื่อมต่อและเล่นอินเทอร์เน็ตผ่านมือถือได้ด้วยความเร็วที่สูงข้ึน เราสามารถดูหนังออนไลน์ ดูละครทีวีด้วยรูปแบบ                     
ของภาพและเสยีงทีค่มชดัและตอ่เนือ่งดว้ยความเรว็ทีเ่พิม่ขึน้ตามลำ�ดบั เราเรยีกยคุนัน้วา่ ยคุ 4G ความกา้วหนา้และความ
ทันสมัยเหล่านี้เกิดขึ้นอยู่ตลอดเวลา จนมาถึงปัจจุบันเรากำ�ลังจะก้าวเข้าสู่ยุค 5G ที่การสื่อสารไม่จำ�กัดแค่ผ่านระบบมือ
ถือเท่าน้ัน แต่ยังหมายรวมถึงอุปกรณ์ทุกชนิดที่เช่ือมอินเตอร์เน็ตได้ (Internet of Things หรือ IoT) การเตรียมตัว                 
เพื่อรองรับความก้าวหน้าทางด้านเทคโนโลยีของบรรณารักษ์เพื่อประยุกต์และพัฒนางานที่ตนเองรับผิดชอบให้เกิด
ประสิทธภิาพมากยิง่ขึน้ จึงเป็นเรือ่งจำ�เป็นและมคีวามสำ�คัญ บทความฉบบันีจึ้งขอนำ�เสนอเทคโนโลยสีมยัใหมท่ีเ่กีย่วข้อง
กับวิชาชีพห้องสมุด ที่เราเรียกว่า  AI (Artificial Intelligence) หรือ ปัญญาประดิษฐ์  คือ ความฉลาดเทียมที่สร้างขึ้น            
ให้กับส่ิงท่ีไม่มีชีวิต ทำ�หน้าท่ีเหมือนกับสมองของมนุษย์ในทุกศาสตร์และยังรวมไปถึงกระบวนการคิด การกระทำ� การให้เหตุผล 
การปรบัตวั เข้ามาสนบัสนนุการทำ�งานแทนท่ีการใชแ้รงงานคน เนือ่งจากในปจัจบุนัหอ้งสมดุหลายแหง่ประสบกับปญัหา
จำ�นวนทรัพยากรสารสนเทศทีม่ปีริมาณเพิม่มากขึน้ทุกปี ทำ�ใหเ้กดิปัญหาดา้นพืน้ท่ีในการจัดเก็บไม่เพียงพอและไม่สะดวก
ในการคน้หา แมจ้ะมกีารคดิคน้นวตักรรมการผลติทรัพยากรสารสนเทศในรปูแบบใหม่ๆ  ในลกัษณะสิง่พมิพอ์เิลก็ทรอนกิส ์
แต่ปัญหาของห้องสมุดส่วนใหญ่ก็ยังคงประสบกับปัญหาเรื่องการบริหารจัดการพื้นที่ในการจัดเก็บไม่เพียงพอ                
สำ�นักหอสมุดแห่งชาติ เป็นองค์กรหลักท่ีมีบทบาทหน้าที่ในการจัดเก็บ รวบรวมทรัพยากรสารสนเทศที่มีการผลิตข้ึน             
ทกุชนดิในประเทศไทย ได้ดำ�เนนิการและวางแผนรองรบัการจดัเกบ็สิง่พมิพ ์ดว้ยการกอ่สรา้งคลงัสิง่พมิพแ์ยกออกไปเปน็
อาคารเอกเทศท่ีจังหวัดนครปฐม เพื่อรองรับจำ�นวนทรัพยากรสารสนเทศที่หลากหลายและมีปริมาณเพิ่มมากขึ้นทุกปี     
ในต่างประเทศหลายๆ ประเทศจึงได้คิดค้น พัฒนา ด้วยการนำ�เครื่องจักรกลหรือหุ่นยนต์เข้ามาเป็นทางเลือกหนึ่ง              
ในการชว่ยแกป้ญัหาในงานหอ้งสมดุหลากหลายดา้นด้วยกนั ทัง้ความสามารถในการให้บรกิารตอบคำ�ถาม การเลา่นทิาน
ด้วยภาษาที่หลากหลาย รวมทั้งการนำ�เทคโนโลยีคอมพิวเตอร์มาประยุกต์การทำ�งานในการวิเคราะห์ จำ�แนก จัดระบบ 
สืบค้นและเข้าถึงทรัพยากรสารสนเทศเหล่านั้นได้อย่างถูกต้อง แม่นยำ� รวดเร็ว หุ่นยนต์ (Robot) ที่นำ�มาช่วยงานห้อง
สมุดในต่างประเทศมี 2 ลักษณะด้วยกัน คือ	
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	 1. หุ่นยนต์ติดต้ังอยู่กับที่ (Fixed robot) เป็นหุ่นยนต์ท่ีไม่สามารถเคลื่อนท่ีไปไหนได้ด้วยตัวเอง หุ่นยนต์              
ดงักลา่วนี ้จงึเกดิประโยชนกั์บงานหอ้งสมดุในการจดัเก็บหนังสอื เช่น หอ้งสมุดใตด้นิโจ แอนด ์รกิา้ แมนซโูท มหาวทิยาลยั
ชิคาโก (The Joe and Rika Mansueto Library, University of Chicago) ประสบความสำ�เร็จในการนำ�หุ่นยนต์       
ดงักลา่วมาชว่ยงานหอ้งสมดุในการจัดเกบ็หนงัสอืได ้3.5 ลา้นเลม่ตอ่ป ีโดยหอ้งสมดุดงักลา่วนี ้ไดม้กีารออกแบบชัน้เกบ็
หนังสือลงไปใต้ดิน 50 ฟุต จำ�นวน 5 ชั้น  ห้องสมุดมหาวิทยาลัยแมคควอรี่ (Macquarie University Library)               
นำ�หุน่ยนตม์าใชกั้บระบบอัตโนมัติในการจัดเก็บและคน้คนืหนังสอื (Automated Storage and Retrival System-ASRS) 
โดยมีเป้าหมายหลักเพื่อต้องการเพิ่มพื้นที่ว่างให้กับหนังสือที่มีการผลิตขึ้นมาใหม่ ส่วนหนังสือเล่มใดที่มีผู้ใช้บริการน้อย
ระบบจะจัดเก็บหนังสือเหล่านั้นไว้ในชั้นใต้ดิน แต่ผู้ใช้บริการก็ยังสามารถใช้บริการได้ ระบบดังกล่าวน้ีมีจุดเด่น                           
ในส่วนของการใช้ Touch Screen ในการสืบค้นและเรียกหาหนังสือ หุ่นยนต์ก็จะทำ�หน้าท่ีไปหยิบหนังสือเล่มที่ผู้ใช้
บริการต้องการได้อย่างรวดเร็วและแม่นยำ� อีกหน่วยงานหนึ่งของต่างประเทศที่มีการนำ�เทคโนโลยีหุ่นยนต์ติดตั้งอยู่กับ
ที่มาใช้ในงานห้องสมุดคือ ห้องสมุดมหาวิทยาลัยเทคโนโลยี (The University of Technology –UTS) ประเทศ
ออสเตรเลีย โดยหุ่นยนต์ดังกล่าวมีราคาสูงถึง 834 ล้านบาท โดย มัล บูธ บรรณารักษ์ของมหาวิทยาลัยเทคโนโลยี               
ไดก้ลา่วถงึเปา้หมายหลักของการนำ�ระบบนีม้าใชเ้พือ่ตอ้งการใหช้ั้นวางหนังสอืในหอ้งสมุดมีพืน้ทีว่า่งสำ�หรบัหนังสอืใหม่ๆ
มากขึน้ แตก่ย็งัตอ้งการใหน้กัศกึษาสามารถเขา้หาหนงัสอืทีส่ำ�คญัๆไดส้ะดวก รวดเรว็ สว่นพืน้ทีห้่องสมดุทีเ่หลอืกเ็อาไว้
ทำ�กิจกรรมอย่างอื่นแทน  ระบบการจัดเก็บหนังสือถูกจัดเรียงตามแท็กความถี่ ของคลื่นวิทยุ ส่วนหนังสือที่มีผู้ใช้บริการ
ไม่บ่อยก็จะถูกจัดเก็บไว้ในห้องสมุดใต้ดิน 

	 2. หุ่นยนต์ เคลื่อนที่ ได้  (Mobile robot)                          
หน่วยงานวิจัยวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยีของสิงคโปร์                   
ได้ประดิษฐ์หุ่นยนต์ ชื่อว่า AuRoSS หรือ Autonomous 
Robotic Shelf-Scanning ซึ่งเป็นหุ่นยนต์ที่ออกแบบให้มี
ความสามารถในการสำ�รวจชั้นหนังสือทั่วห้องสมุด โดยใช้
ระบบนำ�ทางชนิดเลเซอร์วัดระยะและอัลตราโซนิก ได้ความ
แมน่ยำ�ของตำ�แหนง่หุน่ยนตร์ะดบัเซนตเิมตร มแีผงยาวตดิอยู่
กับตัวหุ่นยนต์ในแนวตั้ง ทำ�หน้าที่สแกนแท็ก RFID เพื่อตรวจ
สอบความถกูต้องของตำ�แหนง่ หมวดหมู ่ในการจดัวางหนังสอื
ของห้องสมุด สถานภาพของหนังสือเป็นอย่างไร มีผู้ใช้บริการ
ยืมออกไปหรือไม่ เพราะห้องสมุดทุกแห่งทั่วประเทศมีภารกิจ
ที่สำ�คัญอย่างหนึ่งที่ต้องดำ�เนินการในทุกๆ ปี คือ การคัด 
หนั งสื ออก (Weed ing )  การจำ �หน่ ายหนังสือออก                                      
หรือการเคลื่อนย้ายทรัพยากรสารสนเทศออก เป็นกระบวน
การพิจารณาการคัดเลือกหนังสือ ซึ่งอาจจะเป็นคัดออกอย่าง
ถาวรโดยมกีารจำ�หนา่ยออกจากหอ้งสมุด หรอืเพยีงแตก่ารนำ�
ออกชั้นให้บริการ โดยจะมีการเกบ็หนังสือที่ถูกคัดออกเหล่านี้
ไว้ที่ห้องเก็บหรือพื้นที่เก็บหนังสือ แต่อาจจะยังคงมีการให้
บริการอยู่ เมื่อมีการร้องขอ โดยบรรณารักษ์จะทำ�การติดตั้ง
โปรแกรมสำ�รวจหนังสือ ซึ่งจะช่วยแบ่งเบาภาระงานและ
ประหยัดเวลาของบรรณารักษ์ได้อย่างมีประสิทธิภาพ
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	 นอกจากหุ่นยนต์ AuRoSS แล้ว ยังมีหุ่นยนต์ที่
ห้องสมุดในต่างประเทศโดยเฉพาะห้องสมุดประชาชน
เวสต์พอร์ต (Westport Public Library) นำ�มาใช้ในการ
ช่วยงานห้องสมุดอีกรูปร่างหนึ่ง เรียกว่า หุ่นยนต์ฮิวแมน
นอยด์ (Humanold robot) ซึ่งมีความสามารถในการ  
กระพรบิตา เดิน เตน้รำ� และพดูได ้19 ภาษา สว่นหุน่ยนต์
ที่ใช้ชื่อว่า บิบบลิ (Bibli)  ห้องสมุดประชาชนลองมอนต์
ในโคโลราโด (Longmont Public Library,Colorado) 
ถูกสร้างขึ้นมาเพื่อจูงใจผู้ใช้บริการและให้บริการผู้ใช้                  
ห้องสมุด โดยเฉพาะผู้ใช้ที่เป็นเด็กออทิสติก โดยหุ่นยนต์                 
ดังกล่าวสามารถเล่านิทาน บอกเล่าเรื่องราวเกี่ยวกับห้อง
สมดุ ตอบคำ�ถามผู้ใชบ้รกิารและสามารถบอกตำ�แหนง่ของ
ทรัพยากรสารสนเทศเหล่านั้นได้อย่างแม่นยำ�

อ้างอิง
21st Century robots at the libraries. Available: http://www.ilovelibraries.org
ปราณี  อัศวภูษิตกุล. หุ่นยนต์กับห้องสมุด. วารสารวิจัยสมาคมห้องสมุดแห่งประเทศไทย. 6,1 (2560) 1-2
        Ai In Library. [ออนไลน์]. สืบค้นเมื่อ 10 ตุลาคม 2562, จาก Http://www.wanisa866.wordpress.com.     
       2561.

	 กล่าวโดยสรุปได้ว่าการนำ�เทคโนโลยี AI (Artificial Intelligence) หรือ ปัญญาประดิษฐ์  มาพัฒนาและช่วยแก้
ปัญหางานด้านห้องสมุด นอกจากจะช่วยเพิ่มความสะดวกสบายให้กับผู้ใช้บริการและช่วยแบ่งเบาภารกิจหน้าที่ของ
บรรณารกัษ์ใหส้ามารถทำ�งานไดส้ะดวกรวดเรว็มากยิง่ข้ึนแลว้ การแกป้ญัหาเรือ่งการบรหิารจัดการดา้นพืน้ท่ีซึง่เป็นปญัหา
สำ�คญัของหอ้งสมุดเกือบทกุแหง่ยงัสามารถทำ�ไดอ้ยา่งรวดเรว็ และมปีระสทิธภิาพมากยิง่ขึน้ เพราะเมือ่เทคโนโลยเีปลีย่น
เราต้องปรับตัวให้เท่าทันกับเทคโนโลยีและประยุกต์ใช้ให้เกิดประโยชน์สูงสุดต่อองค์กรต่อไป
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การประชุมนานาชาติสมาพันธ์สมาคมและสถาบันห้องสมุดระหว่างประเทศ 

ครั้งที่ 85

	 การประชุมวิชาการนานาชาติสมาพันธ์สมาคมและสถาบันห้องสมุดระหว่างประเทศ ครั้งที่ 85 ประจำ�ปี 2019 
จัดขึ้นระหว่างวันที่ 24 - 30 สิงหาคม 2019 ณ ศูนย์การประชุมนานาชาติ Mageron Athens (MAICC) กรุงเอเธนส์ 
สาธารณรัฐเฮลเลนิก (กรีซ) ภายใต้หัวข้อ Libraries: dialogue for change มีผู้เข้าร่วมประชุมทั้งหมด 3,648 คน           
จาก 142 ประเทศทั่วโลก โดยมีการบรรยายทางวิชาการด้านวิชาชีพบรรณารักษศาสตร์และสารสนเทศศาสตร์ รวมถึง
การนำ�เสนองานวิจัยนวัตกรรมและเทคโนโลยีใหม่ ๆ ที่เกิดขึ้นในแวดวงห้องสมุดจากผู้บรรยายที่มาจากห้องสมุดทั่วโลก 
โดยมกีารบรรยายทัง้หมด 278 หัวข้อ มกีารนำ�เสนอแนวคิดและกจิกรรมใหม่ทีเ่กดิข้ึนในงานห้องสมุดผา่นรปูแบบโปสเตอร ์ 
นอกจากนี้ยังมีการศึกษาดูงานห้องสมุดต่าง ๆ ในประเทศกรีซ ได้แก่ หอสมุดแห่งชาติกรีซ และห้องสมุดธนาคาร                       
แห่งประเทศกรีซ

	 การประชมุครัง้นี ้หอสมดุแหง่ชาตไิทยมผีูแ้ทนเขา้รว่มการประชมุ ไดแ้ก ่นางสาวกนกอร ศกัดาเดช ผูอ้ำ�นวยการ
สำ�นักหอสมุดแห่งชาติ และนางสาวลินดา พืชสี บรรณารักษ์ชำ�นาญการ กลุ่มวิจัยและพัฒนาห้องสมุด
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	 นางสาวกนกอร ศักดาเดช ผู้อำ�นวยการสำ�นักหอสมุดแห่งชาติ เข้าร่วมประชุมผู้อำ�นวยการหอสมุดแห่งชาติ 
Conference of Directors of National Libraries (CDNL 2019) เมื่อวันที่ 27 สิงหาคม 2562 ณ Staros Niarchos 
Foundation Culture Center (SNFCC) ณ กรุงเอเธนส์ สาธารณรัฐเฮลเลนิก (กรีซ) มีผู้อำ�นวยหอสมุดแห่งชาติ                     
จากทัว่โลก จำ�นวน 62 คน เขา้รว่มประชมุโดยประเดน็สำ�คญัในการอภปิรายและแลกเปลีย่นความคดิเหน็ของการประชุม
ภายใต้หวัข้อ “The Next Generation” ความสำ�คญัของหอสมดุแหง่ชาตต่ิอชนรุน่หลงั และบทบาทของหอสมดุแหง่ชาติ
เพื่อคนยุคปัจจุบันและอนาคต

การประชุมผู้อำ�นวยการหอสมุดแห่งชาติ
Conference of Directors of National Libraries (CDNL 2019)
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การประชุมผู้บริหารหอสมุดแห่งชาติอาเซียนและหอสมุดแห่งชาติเด็ก
และเยาวชนเกาหลี เพื่อการส่งเสริมการอ่าน

	 หอสมุดแห่งชาติเด็กและเยาวชนเกาหลี จัดประชุมผู้บริหารหอสมุดแห่งชาติอาเซียนและหอสมุดแห่งชาติเด็ก
และเยาวชนเกาหลี ภายใต้ชื่อการประชุม ASEAN-ROX Library Leadership Conference on Reading Promotion 
โดยมวีตัถปุระสงค์เพือ่หารอืแนวทางในการดำ�เนนิงานโครงการรว่มกนัเพือ่พฒันาวฒันธรรมการอา่นในเกาหลแีละภมูภิาค
อาเซียนในโครงการ “All Together Reading Campaign: read Me a Book” กำ�หนดจัดประชุมระหว่างวันที่ 5 - 8 
พฤศจิกายน 2562 ณ หอสมุดแห่งชาติเด็กและเยาวชนเกาหลี โดยนางสุภาณี สุขอาบใจ บรรณารักษ์ชำ�นาญการพิเศษ 
ผู้อำ�นวยการกลุ่มวิจัยและพัฒนาห้องสมุด เป็นผู้แทนของหอสมุดแห่งชาติไทยเข้าร่วมประชุมครั้งนี้

การสัมมนาทางวิชาการบรรณารักษ์เอเชียตะวันออกเฉียงใต้ ประจำ�ปี 2562

	 นางสาวเนาวรัตน์ ปัญญางาม บรรณารักษ์ชำ�นาญการพิเศษ ผู้อำ�นวยการกลุ่มพัฒนาทรัพยากรสารสนเทศ เป็น
ผูแ้ทนของหอสมดุแหง่ชาตไิทยเขา้รว่มการสมัมนาทางวชิาการบรรณารกัษเ์อเชยีตะวนัออกเฉยีงใต ้ประจำ�ป ี2562 (2019 
Southeast Asian Librarians Seminar) ในหวัขอ้ “การสรา้งความรว่มมอืทางดา้นหอ้งสมดุดจิทิลั (Construction and 
Cooperation of Digital Library)” ระหว่างวันท่ี 21 – 29 พฤศจิกายน 2562 ณ กรุงปักกิ่ง ประเทศสาธารณรัฐ   
ประชาชนจีน 
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	 Ms. Christine Mackenzie ไดร้บัการแตง่ตัง้ใหด้ำ�รง
ตำ�แหน่งประธานสหพันธ์ระหว่างประเทศว่าด้วยสมาคมและ
สถาบันห้องสมุด ดำ�รงตำ�แหน่งในวาระ ค.ศ. 2019 – 2021 
	 Ms. Christine Mackenzie เป็นผู้ที่มีบทบาทเกี่ยวกับ
การดำ�เนินงานที่สำ�คัญของ IFLA โดยได้รับคัดเลือกเป็นคณะ
กรรมการบริหารระหว่ า ง  ค .ศ .  2017–2019 และ                                           
ค .ศ .  2011–2013  ทำ �หน้ า ท่ี เป็ น เหรัญญิกระหว่ า ง                                    
ค.ศ. 2015 – 2017 นอกจากนี้ยังเป็นผู้เชี่ยวชาญด้านห้องสมุด
ประชาชนและมีประสบการณด์า้นการบรหิารหอ้งสมุดหลายแหง่ 
เคยดำ�รงตำ�แหนง่ผูจ้ดัการดา้นการบรกิารหอ้งสมดุของห้องสมดุ
สภาเทศบาลเมืองบริสเบน ซึ่งเป็นระบบเครือข่ายห้องสมุด
ประชาชนที่ใหญ่ที่สุดในออสเตรเลียเป็นประธานกรรมการ
บริหารของ Yarra Plenty Regional Library Service เคยเป็น
สภาที่ปรึกษารัฐมนตรีของรัฐบาลวิคตอเรียเกี่ยวกับงานด้าน     
หอ้งสมุดประชาชน เปน็ผู้มีบทบาทหลายดา้นในสมาคมหอ้งสมดุ
และสารสนเทศแห่งออสเตรเลีย (ALIA) และยังเป็นผู้ร่วมก่อตั้ง 
INELI-Oceania ซึง่เปน็โครงการเครอืขา่ยนานาชาตขิองกลุม่ผูน้ำ�
ห้องสมุดรุ่นใหม่ในออสเตรเลีย นิวซีแลนด์ และแปซิฟิกใต้ 

	 Puan Maizan binti Ismail ได้รับการแต่งตั้งให้
ดำ�รงตำ�แหน่งอธิบดีหอสมุดแห่งชาติมาเลเซีย ตั้งแต่วันที่               
17 มิถุนายน 2562

การแต่งตั้งผู้บริหารหอสมุดแห่งชาติมาเลเซีย

การแต่งตั้งผู้บริหารสหพันธ์ระหว่างประเทศว่าด้วยสมาคมและสถาบันห้องสมุด 
(IFLA)






